
� O‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜
ÁÈ· ÙÔÓ ÁˆÓÈ·Îfi ÙÚÔxfi

� Kullanma k∂lavuzu

Taµlama makinesi için

�

LE-WS 960/125Art.-Nr.: 44.303.65                  I.-Nr.: 01014I.-
Nr.: 015r.: 

®
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�
1 M·Ó‰¿ÏˆÛË ·ÙÚ¿ÎÙÔ˘
2 ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ·
3 ÊÏ¿ÓÙ˙· Û‡ÛÊÈÁÍË˜ *
4 ¢›ÛÎÔ˜
5 ¶·ÍÈÌ‡‚È „Ï‡ÓÙ˙·˜ *

�
1 Mil sabitlemesi
2 Koruyucu muhafaza
3 Germe flanµ∂ *
4 Taµlama diski
5 Flanµ somunu *

1

2

3

4

5

2

� * °È· ÙËÓ ‰È¿Ù·ÍË ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ ‚Ï¤.
ÛÂÏ›‰· 5

� * Flanµlar∂n düzeni için 8. sayfaya 
bak∂n∂z

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ̄ Ú‹ÛË˜

Kullan∂m K∂lavuzundaki bilgilere riayet ediniz

¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ÁÈ·ÏÈ¿

Koruyucu gözlük kullan∂n

1
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ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

∆È˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ̆ Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ı· ÙÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ
ÛÙÔ ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ.

√‰ËÁ›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÚÔ¯Ô‡ ¢∂§∆∞

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ÂÏ·ÊÚÈ¿ Î·È Â‡¯ÚËÛÙË, ¤¯ÂÈ
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÌfiÓˆÛË Î·È Â›Ó·È Û¯Â‰È·ÛÌ¤ÓË
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜  CEE 20. £· ÙËÓ
¤¯ÂÙÂ ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ·, ·Ó ÙËÓ Û˘ÓÙËÚÂ›ÙÂ ˆ˜ ÂÍ‹˜:

ƒ∂Àª∞
§¿‚ÂÙÂ ˘ fi„Ë ÙËÓ Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ¤¯ÂÈ ÙÔ
Î‡ÎÏˆÌ¿ Û·˜ (ÚÂ˘Ì·ÙÔ‰fiÙË˜) Î·È Û˘ÁÎÚ›ÓÂÙ¤ ÙË ÌÂ
ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ Ï·Î¤Ù· ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∏ ·ÓÔ¯‹ ‰È·ÊÔÚ¿˜ Ù¿ÛË˜ ‰ÂÓ
Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ Ù· 10%.

¢È·ÎfiÙË˜ (ÈÎ. 1)
∏ ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ›Ó·È ÍÔÏÈÛÌ¤ÓË Ì ¤Ó·
‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·Ï›·˜ ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ. 
°È· Ó· ·Ó¿Ù, ÛÚÒÍÙ ÚÔ˜ Ù· ÌÚfi˜ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË
ÊÚ·Á‹˜ (1) Î·È È¤ÛÙ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË-Ï‹ÎÙÚÔ (2). °È·
Ó· Û‚‹ÛÙ, ·Ê‹ÛÙ Ï‡ıÚÔ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË-Ï‹ÎÙÚÔ (2). 

∞§§∞°∏ ∆ƒ√Ãø¡
∞ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹.
∞ÏÔÔÈËÌ¤ÓË ·ÏÏ·Á‹ ÙˆÓ
‰›ÛÎˆÓ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ ‹
ÚÈÔÓ›ÛÌ·ÙÔ˜ ÌÂ ¿ÙÚ·ÎÙÔ
·ÛÊ·ÏÂ›·˜.
¶È¤ÛÙÂ ÙËÓ ¿ÙÚ·ÎÙÔ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

Î·È ·Ê‹ÛÙÂ ¤ÙÛÈ Ó· Á·ÓÙ˙ÒÛÂÈ Ô ‰›ÛÎÔ˜.
∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ ÌÂ ÎÏÂÈ‰›
ÌÂÙˆÈÎÔ‡ ÛÙÔÌ›Ô˘.
∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÔÓ ‰›ÛÈÎÔ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙÔ ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ
ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ ÌÂ ÙÔ ›‰ÈÔ ÎÏÂÈ‰›.
¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶È¤˙ÂÙÂ ÙËÓ ¿ÙÚ·ÎÙÔ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌfiÓÔ ÌÂ Û‚˘ÛÌ¤ÓË
ÌË¯·Ó‹! 
∏ ¿ÙÚ·ÎÙÔ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂ›ÓÂÈ ÈÂÛÌ¤ÓË
Î¿Ùˆ Î·ıfiÏË ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·ÏÏ·Á‹˜ ‰›ÛÎÔ˘!
√Ù·Ó ÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ¤¯Ô˘Ó ¿¯Ô˜ Ì¤¯ÚÈ 3 ¯ÈÏ. ÙfiÙÂ
‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙÔ ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ ÊÏ¿ÓÙ˙Â˜ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ë ÏÂ›·
ÙÔ˘ ÏÂ˘Ú¿ Ó· ‚Ï¤ÂÈ ÚÔ˜ ÙÔÓ ‰›ÛÎÔ.

∆∂™∆ ¡∂ø¡ ¢π™∫ø¡
µ¿ÏÙÂ ÌÚÔ˜ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÂÚ›Ô˘ 1 ÏÂÙfi Î·È
·ÏÏ¿ÍÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ‰›ÛÎÔ˘˜ Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘ÓÂ
ÎÚ·‰·ÛÌfi.

∫π¡∏∆∏ƒ∞™
∆ËÚÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· Î·ı·Ú¤˜ ÙÈ˜ Û¯ÈÛÌ¤˜ ÂÍfi‰Ô˘ ·¤Ú·,
ÁÈ·Ù› Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÍ·ÂÚ›˙ÂÙ·È Î·Ï¿ Î·Ù¿
ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘.

∫∞ƒµ√À¡∞∫π∞
∞Ó ¤¯Ô˘Ó Î·Â› Ù· Î·Ú‚Ô˘Ó¿ÎÈ·, ‹ ¤¯Ô˘Ó Û¿ÛÂÈ ‹
Â›Ó·È ÈÔ ÎÔÓÙ¿ ·fi 5 mm, ·ÏÏ¿ÍÙÂ Ù· ÌÂ Ó¤·
·˘ıÂÓÙÈÎ¿ Î·Ú‚Ô˘Ó¿ÎÈ·.

¢π™∫√π
√È ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ‰›ÛÎˆÓ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ ÙÈ˜
ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜. ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÚÈÓ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ
‰›ÛÎˆÓ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘˜, Ô˘ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ
Ó· ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
ÛÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÚÔ¯Ô‡˜ ¤¯Ô˘ÓÂ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê‹ ÌÂ
·ÓÒÙ·ÙÔ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ 11.000 min-1 Î·È Ù·¯‡ÙËÙ·
ÛÙÚÔÊ‹˜ 80 m/sec.

√¢∏°π∂™ ∂ƒ°∞™π∞™
∆Úfi¯ÈÛÌ· ÂÎ¯fiÓ‰ÚÈÛË˜
°È· Ó· ¤¯ÂÙÂ ÙÔ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ‰˘Ó·Ùfi ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·
‚¿˙ÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚÔ¯fi ÛÂ ÁˆÓÈ¿ 30Æ Ì¤¯ÚÈ 40Æ ÛÂ Û¯¤ÛË
ÌÂ ÙËÓ ÙÚÔ¯È˙fiÌÂÓË ÂÈÊ¿ÓÂÈ· Î·È ÎÈÓÂ›ÙÂ ÙÔÓ
ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ÂÂÍÂÚÁ·Û›·˜.

¶ÚÈfiÓÈÛÌ·
™Â ÂÚÁ·Û›Â˜ ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜-ÚÈÔÓ›ÛÌ·ÙÔ˜ ÌËÓ
ÏÂ˘Ú›˙ÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÂÚÁ·Û›·˜.
∆Ô ÚÈfiÓÈ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ Î·ı·Ú‹ ·ÎÌ‹ ÎÔ‹˜.
¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÚÈÔÓ›ÛÂÙÂ ÛÎÏËÚ¿ ÂÙÚÒÌ·Ù·,
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÈÔ Î·Ï¿ ‰È·Ì·ÓÙ¤ÓÈ· ÚÈfiÓÈ·.

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ˘ÏÈÎÒÓ Ô˘
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ!

� ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÚÈfiÓÈ· ÁÈ· ÙÔ
ÙÚfi¯ÈÛÌ· ÂÎ¯fiÓ‰ÚÈÛË˜.

STOP
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∆∂Ã¡π∫∞ ™∆√πÃ∂π∞

ƒÂ‡Ì·: 230V ~ 50 Hz

πÛ¯‡˜: 960 Watt

ªÂÁ›ÛÙË ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÙÚÔ¯Ô‡: 125 mm

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ: 10.500 min-1

™Â›ÚˆÌ· ·ÙÚ¿ÎÙÔ˘ ÂÎÎ›ÓËÛË˜: ª 14

∂›Â‰Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜: 85,8 dB (A)

∂›Â‰Ô ıÔÚ‡‚Ô˘: 98,8 dB (A)

¢fiÓËÛË a
– 

w ≤ 2,5 m/s2

µ¿ÚÔ˜ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 2,9 kg

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ÌÔÓˆÙÈÎ¿ II / �

¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ Ù· ·ÎÔÏÔ˘ı· ·Ó·ÏÒÛÈÌ·
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· ISC GmbH.

∞ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ› ¿ÓıÚ·ÎÂ˜ 44.303.60.01.001
¢È·ÎfiÙË˜ 44.303.60.01.002
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¢È¿Ù·ÍË ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË ‰›ÛÎˆÓ
ÁÈ· ÙÚfi¯ÈÛÌ· Î·È ÚÈfiÓÈÛÌ·

1

ºÏ¿ÓÙ˙· Ù·Ó‡ÛÂˆ˜

¶ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜

¢È¿Ù·ÍË ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË ›ÛÈÔ˘ ‹ ÁˆÓÈ·ÛÌ¤ÓÔ˘ ÙÚÔ¯Ô‡ 

2

ºÏ¿ÓÙ˙· Ù·Ó‡ÛÂˆ˜

¶ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜

¢È¿Ù·ÍË ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË ÁˆÓÈ·ÛÌ¤ÓÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡

3

ºÏ¿ÓÙ˙· Ù·Ó‡ÛÂˆ˜

¶ÂÚÈÎfi¯ÏÈÔ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜

¢È¿Ù·ÍË ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË ›ÛÈÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡

Anleitung LE-WS 960/125 SPK6  05.07.2004  14:45 Uhr  Seite 5



6

TR
Güvenlik uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kitapç∂k içinde
aç∂klanm∂µt∂r.

Taµlama makinesi için iµletme talimat∂

KULLANIM

Taµlama makinesi, gerekli olan kesme ve taµlama
disklerini kullanmak µart∂yla metal ve taµlar∂n
kesilmesi ve taµlanmas∂ için tasarlanm∂µt∂r

GER∑L∑M

Çal∂µt∂rmadan önce tip etiketindeki gösterilen
gerilimin µebeke gerilimi ile ayn∂ olup olmad∂©∂n∂
kontrol edin. Ωebeke gerilimi kesinlikle verilen
nominal gerilimden ∑10’dan fazla olmamal∂d∂r.

ΩALTER (ΩEKIL 1)

Avuç taµlay∂c∂, iµ kazalar∂n∂n önlenmesi için bir
emniyet µalteri ile donat∂lm∂µt∂r. 
Açmak için kilitleme butonunu (1) öne do&ru itin ve
µalter butonuna (2) bas∂n. Kapatmak için µalter
butonunu (2) b∂rak∂n. 

TAΩLAMA D∑SKLER∑N∑N

DE®∑ΩT∑R∑LMES∑

Elektrik fiµini çekin!

Mil sabitlemesi sayesinde kolay
disk de©iµimi.
Mil sabitlemesini bast∂r∂n ve
taµlama diskini sabitleyin. Flanµ

somununu özel anahtar ile aç∂n. Taµlama veya
kesme diskini de©iµtirin ve flanµ somununu özel
anahtar ile s∂k∂n.

Dikkat!

Mil sabitlemesini motor ve taµlama mili durmuµ

vaziyetteyken bast∂r∂n!

Mil sabitlemesi diskin de©iµtirilmesi esnas∂nda

bas∂l∂ kalmal∂d∂r!

Yaklaµ∂k 3 mm’ye kadar olan taµlama ve kesme
disklerde flanµ somununu düz taraf∂ taµlama veya
kesme diskine gelecek µekilde tak∂n.

YEN∑ TAΩLAMA D∑SKLER∑N∑N DENENMES∑

Taµlama makinesini monte edilen taµlama veya
kesme diskiyle en az 1 dakika boµta çal∂µt∂r∂n.
Titreµim yapan diskleri derhal de©iµtirin.

TAΩLAMA D∑SKLER∑

Taµlama veya kesme diski kesinlikle öngörülen
çaptan büyük olmamal∂d∂r.
Taµlama veya kesme diskini kullanmaya baµlamadan
önce belirtilen devir say∂s∂n∂ kontrol edin. Taµlama
veya kesme diskinin devir say∂s∂ taµlama
makinesinin boµta çal∂µma devir say∂s∂ndan daha
yüksek olmal∂d∂r.

Yaln∂zca azami 11.000 dak-1 devir ve 80 m/san çevre
h∂z∂ için izin verilmiµ taµlama veya kesme diskleri
kullan∂n.

ÇALIΩMA UYARILARI

Kaba taµlama

Kaba taµlama iµinde en iyi sonucu, taµlama diskini
taµlan∂lacak yüzeye 30º ile 40º aras∂ bir aç∂yla
tutarak ve iµ parças∂n∂n üzerinde düzgün µekilde ileri
geri hareket ettirerek elde edersiniz.

Kesme 

Kesme çal∂µmalar∂nda taµlama makinesini kesim
yüzeyinde s∂k∂µt∂rmay∂n. Kesme diski temiz bir
kenara sahip olmal∂d∂r. 
Sert taµlar∂ kesmek için elmasl∂ kesme diski
kullanman∂z en uygunudur.

Asbestli malzemelerin iµlenmesi yasakt∂r !

� Kesme disklerini kesinlikle kaba taµlama için

kullanmay∂n∂z.

TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Anma gerilimi: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 960 W

Boµta çal∂µma devir say∂s∂: 10.500 dak-1

Azami disk çap∂: 125 mm

Tahrik milinin vida diµi: M14

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 85,8 dB (A)

Ses gücü seviyesi LWA: 98,8 dB (A)

Titreµim aw ≤ 2,5 m/s2

Koruma izolasyonlu II / �
A©∂rl∂k 2,9 kg

STOP
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Yedek parça sipariµi

Yedek parça sipariµi yap∂l∂rken µu bilgiler
verilmelidir:
� Cihaz∂n tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n ∑dent. numaras∂
� Gereken yedek parçan∂n yedek parça numaras∂

Ωalter 44.303.60.01.002
Kömür f∂rçalar∂ 44.303.60.01.001

Anleitung LE-WS 960/125 SPK6  05.07.2004  14:45 Uhr  Seite 7



8

TR

Taµlama ve kesme diskleri kullan∂ld∂©∂nda flanµlar∂n düzeni

1

Germe flanµ∂

Flanµ somunu

Kavisli veya düz taµlama diski kullan∂ld∂©∂nda flanµlar∂n düzeni

2

Germe flanµ∂

Flanµ somunu

Kavisli kesme diski kullan∂ld∂©∂nda flanµlar∂n düzeni

3

Germe flanµ∂

Flanµ somunu

Düz kesme diski kullan∂ld∂©∂nda flanµlar∂n düzeni
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad


 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

®

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 01.03.2004

Archivierung / For archives: 4430360-01-4141800-E

Karg
Produkt-Management

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 50144-1; EN 50144-2-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Winkelschleifer LE-WS 960/125

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iµiklikler olabilir

GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Εγγ�ηση
°È· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ·Ú¤¯Ô˘ÌÂ ÂÁÁ‡ËÛË 2
ÂÙÒÓ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·˜ ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ›
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi. ∏ ÚÔıÂÛÌ›· ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË ÙˆÓ
ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ ‹ ÙËÓ ·Ú·Ï·‚‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË. ¶ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ·
ÙËÓ ·Í›ˆÛË ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›·
¯Ú‹ÛË˜ Î·ıÒ˜ Î·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ì·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ ÛÎÔfi ÁÈ· ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.
º˘ÛÈÎ¿ ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ fiÏ· Ù· ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ÙË˜ ÓfiÌÈÌË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÛÙ· Ï·›ÛÈ·
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÂÓÙfi˜ ÙË˜ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·˜ ÙË˜ °ÂÚÌ·Ó›·˜ ‹
ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ¯ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÙÔÈÎÔ‡ ÂÎÚÔÛÒÔ˘ ˆÏ‹ÛÂˆÓ ˆ˜
ÛÌÏ‹ÚˆÌ· ÙˆÓ ÙÔÈÎÒÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ.  ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·  ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ
·ÚÌfi‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ ‹ ÙËÓ Î·ÙˆÙ¤Úˆ
·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË Û¤Ú’È˜.

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

	
∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È
Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È
ÛÂ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

	 Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

� Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid


 Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg

� Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H-1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Vobler s.r.o 
Zupná 4
SK-95301 Zlate Moravce
Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-4860008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Novatech S.r.l.
Bd. Lasar Catargiu 24-26
Sc. A, AP 9 Sector 1
RO-75121 Bucuresti
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

	 An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750


 Dirbita
Metalo str. 23
LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770

� AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BA-87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
SCG-31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1930
Tel  16 455 571 2,  Fax 16 455 571 6

UAE

KZ
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